LIGJ
Nr.10 030, daté 11.12.2008

PER RATIFIKIMIN E “MARREVESHJES NDERMJET KESHILLIT TE MINISTRAVE TE
REPUBLIKES SE SHQIPERISE DHE QEVERISE SE REPUBLIKES FEDERALE TE
GJERMANISE PER MBROJTJEN E NDERSJELLE TE INFORMACIONEVE TE
KLASIFIKUARA”

Né mbéshtetje té neneve 78, 83 pika 1 dhe 121 té Kushtetutés, me propozimin e Késhillit té
Ministrave,

KUVENDI
| REPUBLIKES SE SHQIPERISE

VENDOSI:

Neni 1

Ratifikohet “Marréveshja ndérmjet Késhillit t& Ministrave té Republikés sé Shqipérisé dhe
Qeverisé sé Republikés Federale té Gjermanisé pér mbrojtjen e ndérsjellé té informacioneve té
klasifikuara”.

Neni 2

Ky ligj hyn né fugi 15 dité pas botimit né Fletoren Zyrtare.

Shpallur me dekretin nr.5981, daté 29.12.2008 té Presidentit té Republikés sé Shqipérise,
Bamir Topi

MARREVESHJE
NDERMJET KESHILLIT TE MINISTRAVE TE REPUBLIKES SE SHQIPERISE DHE QEVERISE SE
REPUBLIKES FEDERALE TE GJERMANISE PER MBROJTJEN RECIPROKE TE
INFORMACIONEVE TE KLASIFIKUARA

Késhilli i Ministrave i Republikés sé Shqipérise dhe Qeveria e Republikés Federale té Gjermanisg,

me synimin pér té garantuar mbrojtjen e informacioneve té klasifikuara, té cilat shkémbehen midis
autoriteteve kompetente té Republikés sé Shqipérisé dhe té Republikés Federale t& Gjermanisé, si dhe me
kontraktues né territorin e shtetit t&€ Palés tjetér Kontraktuese ose midis kontraktuesish té t& dyja Paléve
Kontraktuese,

té shtyra nga déshira pér té krijuar dispozita ligjore pér mbrojtjen reciproke té informacioneve té
klasifikuara, té cilat gjejné zbatim né té gjitha marréveshjet pér bashképunim dhe né kontratat, té cilat
sjellin me vete njé shkémbim té informacioneve té klasifikuara,

kané réné dakord si mé poshté vijon:

Neni 1
Pérkufizime

1) Sipas kuptimit té késaj Marréveshjeje

1. Informacione té klasifikuara jané:

a) né Republikén e Shqipérisé:

“Sekret shtetéror” do té thoté informacion i klasifikuar, ekspozimi i paautorizuar i t€ cilit mund t&
rrezikojé sigurimin kombétar.

“Sigurim kombétar” do té thoté mbrojtja e pavarésisé, integritetit territorial, rendit kushtetues té
Republikés sé Shqipérisé dhe marrédhénieve té saj me vende té huaja;

b) né Republikén Federale té Gjermanisé:

fakte, objekte ose njohuri qé duhen mbajtur sekret né interesin publik, pavarésisht nga forma e
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paraqitjes s€ tyre. N& p€rputhje me nevojén qé kan€ pér t’u mbrojtur ato klasifikohen nga nj€ instancé
zyrtare 0se me porosi té saj.

2) Njé porosi lidhur me informacion té klasifikuar

éshté njé kontraté ndérmjet njé autoriteti ose njé sipérmarrjeje nga shteti i njérés Palé Kontraktuese
(porosidhénési) dhe njé sipérmarrjeje nga shteti i Palés tjetér Kontraktuese (kontraktuesi); né kuadér té njé
marréveshjeje té kétij lloji, informacione té klasifikuara prej shtetit té porosidhénésit duhet t’i lihen
kontraktuesit, t€ zhvillohen nga kontraktuesi ose té béhen té shfrytézueshme pér bashképunétorét e tij, té
cilét duhet té kryejné puné né institucionet e porosidhénésit.

2) Pér nivelet e klasifikimit t& informacionit vlejné kéto pérkufizime:

1. Né Republikén e Shqipérisé informacionet e klasifikuara pérkufizohen si mé poshté:

a) “Tepér sekret”, kur ekspozimi i paautorizuar mund t’i shkaktojé déme, veganérisht té rénda
sigurisé kombétare;

b) “Sekret”, kur ekspozimi i paautorizuar mund t’i shkaktojé déme serioze sigurisé kombétare;

¢) “Konfidencial”, kur ekspozimi i paautorizuar mund t’i shkaktojé déme sigurisé kombétare;

d) “T kufizuar”, kur ekspozimi i paautorizuar mund té démtojé veprimtariné ose efektivitetin e
institucioneve shtetérore né fushén e sigurisé kombétare.

2. Né Republikén Federale té Gjermanisé informacionet e klasifikuara pérkufizohen si mé poshté:

a) STRENG GEHEIM, kur ekspozimi i kétij informacioni te personat e paautorizuar mund té
rrezikojé ekzistencén e Republikés Federale té Gjermanisé ose interesa me réndési jetésore té Republikés
Federale té Gjermanisé ose té njérit prej landeve té saj;

b) GEHEIM, kur ekspozimi i kétij informacioni te personat e paautorizuar mund té rrezikojé
siguriné e Republikés Federale t& Gjermanisé ose té njérit prej landeve té saj ose mund té démtojé réndé
interesat e tyre;

€) VS-VERTRAULICH, kur ekspozimi i kétij informacioni te personat e paautorizuar mund té
démtojé interesat e Republikés Federale t€ Gjermanisé ose té njérit prej landeve té saj;

d) VS-NUR FUR DEN DIENSTGEBRAUCH, kur ekspozimi i kétij informacioni te personat e
paautorizuar mund té jeté i disfavorshém pér interesat e Republikés Federale té Gjermanisé ose té njérit
prej landeve té saj.

Neni 2
Krahasueshméria

Palét Kontraktuese vendosin gé jané té krahasueshme kéto nivele sé ruajtjes té informacionit té
klasifikuar:

Republika e Shqipérisé Republika Federale e Gjermanisé
TEPER SEKRET STRENG GEHEIM
SEKRET GEHEIM
KONFIDENCIAL VS-VERTRAULICH
I KUFIZUAR VS-NUR FUR DEN DIENSTGEBRAUCH
Neni 3
Shenjézimi

1. Informacionet e Klasifikuara té transmetuara shenjézohen nga autoriteti ¢ mban kompetencén
pér marrésin e tyre ose me porosi té kétij autoriteti, né pérputhje me nivelin e klasifikimit té informacionit
té krahasueshém sipas nenit 2.

2. Detyrimi pér shenjézim vlen edhe pér informacione té klasifikuara, té cilat krijohen rishtaz né
shtetin marrés né lidhje me porosité, qé kané té béjné me informacion té klasifikuar, dhe pér kopje té
prodhuar né shtetin marrés.

3. Me kérkesé té autoritetit kompetent té shtetit té origjinés, nivelet e ruajtjes sé informacionit té
klasifikuar ndryshohen ose shfugizohen nga autoriteti kompetent pér marrésin e informacionit pérkatés té
klasifikuar ose me porosi té kétij autoriteti. Autoriteti kompetent i shtetit té origjinés ia njofton autoritetit
kompetent té Palés tjetér Kontraktuese géllimin e tij pér té ndryshuar ose shfugizuar nivelin e klasifikimit t&
informacionit, gjashté javé pérpara.
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Neni 4
Masat e brendshme shtetérore

1 Palét Kontraktuese, né kuadér té dispozitave ligjore té brendshme, marrin té gjitha masat e
nevojshme pér té garantuar ruajtjen e informacioneve té klasifikuara, té cilat krijohen, shkémbehen ose
ruhen né bazé té késaj Marréveshjeje. Ato u sigurojné kétyre informacioneve té klasifikuara, mé e pakta,
ruajtje té barabarté me até qé Pala tjetér Kontraktuese kérkon pér informacione té veta té klasifikuara té njé
shkalle té krahasueshme té ruajtjes sé informacionit té klasifikuar.

2. Informacionet e Klasifikuara pérdoren ekskluzivisht pér géllimin e pércaktuar. Palés tjetér
Kontraktuese i ndalohet t’i béjé t&€ njohura informacionet e klasifikuara, t’i pérdoré dhe té lejojé publikimin
ose pérdorimin e tyre, me pérjashtim té rastit kur kjo ndodh pér géllimet dhe me kufizimet eventuale, té
cilat jané pércaktuar prej ose me porosi té Palés Kontraktuese té origjinés. Pér pérjashtim nga ky rregull,
Pala e origjinés e informacionit té klasifikuar duhet té keté dhéné aprovim me shkrim.

3. Né informacionet e klasifikuara duhet t’u lejohet aksesi vetém personave, qé pér shkak té
detyrave té tyre ploté€sojné kushtin “Njohuri vetém né rast nevoje™ dhe t€ cilét, me pérjashtim té rastit té
informacioneve té Kklasifikuar VS-NUR FUR DEN DIENST-GEBRAUCH/I KUFIZUAR, jané té
autorizuar té kené akses né informacione té klasifikuara té njé niveli t€ krahasueshém té ruajtjes sé
informacionit té klasifikuar. Autorizimi presupozon njé kontroll paraprak sigurie, i cili duhet té jeté, mé e
pakta, aq i rrepté sa ai gé kryhet pér t&é mundésuar aksesin né informacione té brendshme shtetérore té
klasifikuara té njé shkalle té krahasueshme té ruajtjes sé informacionit té klasifikuar.

4. Aksesi né informacionet e Klasifikuara té nivelit té ruajties VS VERTRAU
/LICH/KONFIDENCIAL dhe mé lart i njé personi me shtetési té vetme té njérés Palé Kontraktuese
mundésohet pa miratimin paraprak té Palés Kontraktuese té Origjinés.

5. Kontrollet e sigurisé e shtetasit e Palés Kontraktore, té cilét jané me rezidencé né vendin e vet
dhe kané nevojé atje pér akses né informacione té klasifikuara, ndérmerren nga organet e sigurisé
kombétare, pérkatésisht prej autoriteteve té ngarkuara té sigurisé ose prej autoriteteve té tjerakompetente.

6. Kontrollet e sigurisé té shtetasve té njérés Palé Kontraktuese, té cilét jané me rezidencé té
ligjshme né vendin e Palés tjetér Kontraktuese dhe gé aplikojné atje pér njé veprimtari qé kérkon akses tek
informacioni i klasifikuar, kryhen nga autoriteti kompetent i sigurisé i kétij shteti, e paralelisht me kétg, né
rast nevoje merren informacione sigurie nga jashté.

7. Palét Kontraktuese kujdesen brenda territorit té shtetit té tyre pér kryerjen e inspektimeve té
nevojshme té sigurisé dhe respektimin e késaj Marréveshjeje.

8 Pér mbrojtien e informacioneve té klasifikuara té nivelit VS-NUR FUR DEN
DIENSTGEBRAUCH/I KUFIZUAR, nenet 5 dhe 6 té késaj Marréveshjeje nuk gjejné zbatim.

Neni 5
Dhénia e porosisé lidhur me informacion té klasifikuar

1. Para dhénies sé njé porosie lidhur me informacion té klasifikuar, Pala Kontraktuese merr pérmes
autoritetit t& saj kompetent, prej autoritetit kompetent pér Palén tjetér Kontraktuese, njé dokument sigurie,
né ményré gé té sigurohet, qé kontraktuesi i planifikuar i nénshtrohet mbikéqyrjes pér ruajtjen e
informacionit té klasifikuar nga autoriteti kompetent i vendit té tij dhe qé té sigurohet gé ai i ka marré masat
e nevojshme té ruajtjes sé informacionit té klasifikuar pér té zbatuar kontratén. Pér rastin kur pér njé
kontraktues nuk zbatohet ende pérkujdesja pér ruajtjen e informacionit té klasifikuar, mund t€ béhet
kérkesé pérkatése.

2. Njé dokument sigurie duhet marré edhe né ato raste, kur njé sipérmarrjeje i kérkohet dhénia e
njé oferte dhe né kuadér té procedurés sé tenderimit duhen pércjellé, qé para dhénies sé kontratés,
informacione té klasifikuara.

3. Né rastet e paragraféve 1 dhe 2 gjen zbatim kjo proceduré:

1. Kérkesat pér léshimin e njé dokumenti sigurie pér kontraktues nga shteti i Palés tjetér
Kontraktuese pérmbajné té dhéna pér projektin, si dhe ményrén, pérmasat dhe nivelin e ruajtjes sé
informacioneve té klasifikuara, té cilat parashikohet t’i lihen pér pérdorim kontraktuesit ose qé krijohen tek
ai.

2. Dokumentet e sigurisé, krahas pérshkrimit té ploté té ndérmarrjes, adresés sé saj postare, emrit
té personit pérgjegjés pér céshtjet e sigurisé, numrin e telefonit dhe faksit dhe né rast nevoje edhe adresén e
e-mailit, duhet t&€ pérmbajé t¢ dhéna vecanérisht pér até, se né ¢’masé, si dhe deri né cilin nivel t&
klasifikimit té informacionit jané marré masat e sigurimit nga ndérmarrja respektive né bazé té rregullave té
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brendshme pér ruajtjen e sekretit.

3. Autoritetet kompetente té Paléve Kontraktuese njoftojné njéra-tjetrén, nése ndryshon gjendja
faktike mbi té cilat 1éshohen dokumentet e siguriseé.

4. Shkémbimi i kétyre njoftimeve midis autoriteteve kompetente té Paléve Kontraktuese kryhet né
gjuhén e vendit té autoritetit & duhet té marré njoftimet ose né gjuhén angleze.

5. Dokumentet e sigurisé dhe kérkesat pér léshimin e dokumenteve té sigurisé drejtuar autoriteteve
kompetente té Paléve Kontraktuese duhet té transmetohen me shkrim.

Neni 6
Zbatimi i porosive lidhur me informacion té klasifikuar

1 Porosité, lidhur me informacion té klasifikuar, duhet t€ pérmbajné njé klauzolé té ruajtjes sé
informacionit té klasifikuar, sipas sé cilés kontraktuesi ka detyrimin gé t€ marré masat e nevojshme pér
mbrojtjen e informacioneve té klasifikuara né pérputhje me rregullat e brendshme pér ruajtjen e sekretit.

2 Klauzola e ruajtjes sé informacionit té klasifikuar duhet té pérfshijé edhe kéto pércaktime:

1. pérkufizimin e konceptit “Informacione té klasifikuara” dhe té shenjézimeve té krahasueshme té
ruajtjes sé informacionit té klasifikuar dhe i nivelit té ruajtjes sé informacionit i té dyja Paléve Kontraktuese
né pérputhje me kété Marréveshje;

2. emrat e autoriteteve pérkatése kompetente té Paléve Kontraktuese, té cilét jané té autonizuar té
japin aprovimin pér dhénien dhe koordinimin e mbrojtjes sé informacioneve té klasifikuara, gé kané lidhje
me porosing;

3. kanalet gé pérdoren pér transmetimin e informacioneve té klasifikuara ndérmjet autoriteteve
kompetente dhe kontraktuesve pjesémarrés;

4. procedurat dhe mekanizmat pér njoftimin e ndryshimeve, té cilat mund té rezultojné né lidhje
me informacionet e klasifikuara pér shkak té ndryshimeve té shenjézimeve té mbajtjes sekret ose pér shkak
té skadimit t€ nevojés pér t’i mbrojtur mé tej;

5. procedurat pér aprovimin e vizitave reciproke ose té aksesit té personelit té kontraktuesve;

6. procedurat pér transmetimin e informacioneve té klasifikuara te kontraktuesit, t€ cilét
parashikohen té pérdonin dhe ruajné informacionet né fjalé;

7. kérkesén qé kontraktuesi t’ia mundésojé aksesin tek informacioni i klasifikuar vet€ém njé
personi, i cili plotéson kushtin “Njohuri vetém né rast nevoje” dhe q€ &shté i ngarkuar me kryerjen e
kontratés ose kontribuon né t&, kur personi éshté verifikuar paraprakisht nga aspekti i sigurisé deri né
nivelin pérkatés t&€ mbajtjes sé sekretit, me pérjashtim té rastit t& informacioneve té klasifikuara né nivelin
VS-NUR FUR DEN DIENSTGEBRAUCH/I KUFIZUAR;

8. kérkesén, qé njé t€ treti mund t’i jepet akses tek informacioni i klasifikuar ose gé pércjellja e
kétij informacioni té Kklasifikuar mund té lejohet vetém atéheré kur kjo éshté aprovuar nga geveria gé ka
nxjerré kété informacion;

9. kérkesén, gé kontraktuesi duhet t& informojé menjéheré autoritetin e tij kompetent pér c¢do
humbje té ndodhur ose té dyshuar, pér njé indiskrecion té kryer ose té dyshuar ose pér njé publikim té
paautorizuar té informacioneve té klasifikuara, qé kané lidhje me porosiné.

3. Autoriteti kompetent i porosidhénésit duhet t’i sigurojé Kontraktuesit t& Palés tjetér njé listé té
veganté té té gjitha informacioneve gé duhet té klasifikohen, té pércaktojé nivelin e kérkuar té klasifikimit
dhe té bashkélidhé kété listé si shtojcé té porosisé, lidhur me informacion té klasifikuar. Gjithashtu,
autoriteti kompetent i porosidhénésit duhet ta transmetojé kété listé ose té kujdeset pér transmetimin e saj
autoritetit kompetent té kontraktuesit.

4. Autoriteti kompetent i porosidhénésit duhet té sigurojé gé kontraktuesi t€ keté akses né
informacionin e klasifikuar, vetém kur éshté léshuar dokumenti pérkatés i sigurisé nga autoriteti kompetent
i kontraktuesit.

Neni 7
Transmetimi i informacioneve té klasifikuara

1. Informacionet e klasifikuara té¢ nivelit STRENG GEHEIM/TEPER SEKRET duhet té
transmetohen midis Paléve Kontraktuese vetém me korrier diplomatik nga njé shtet pér né shtetin tjetér, né
pérputhje me rregullat e brendshme pér ruajtjen e sekretit.

2. Informacionet e klasifikuara té nivelit VS-VERTRAULICH/KONFIDENCIAL dhe
GEHEIM/SERET transportohen nga njé shtet pér né shtetin tjetér me Kkorrier zyrtar. Organet e sigurisé
kombétare pérkatésisht autoritetet e ngarkuara té sigurisé té Paléve Kontraktuese mund té bien dakord pér
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kanale alternative transmetimi. Marrja né dorézim e njé informacioni té klasifikuar konfirmohet nga
autoriteti kompetent ose me porosi té tij.

3. Kur béhet fjalé pér njé projekt té€ pércaktuar, autoritetet kompetente né ményré té pérgjithshme
ose duke vendosur pérkufizime - mund té bien dakord gé informacionet e Klasifikuara né nivelin VS-
VERTRAULICH/KONFIDENCIAL dhe GEHEIM/SEKRET té mos transportohen me Kkorrier zyrtar, por
né njé ményreé tjetér, né qofté se pérdorimi i Korrierit zyrtar do té paragiste véshtirési té paparashikueshme
pér transportim ose pér kryerjen e porosisé. Né raste té tilla:

1. transportuesi duhet té jeté i pajisur me njé autorizim té nivelit té informacionit té klasifikuar qé
ai transporton;

2. lista e informacioneve té Klasifikuara té transmetuara duhet té¢ géndrojé te Pala Dérguese; njé
kopje e késaj liste duhet t’i jepet marrésit pér t’ia pércjellé autoritetit kompetent;

3. informacionet e klasifikuara duhet té jené té paketuara sipas rregullave né fugi pér transportin
brenda vendit;

4. dorézimi i informacioneve té klasifikuara duhet té béhet kundrejt njé déftese pér marrjen né
dorézim;

5. transportuesi duhet té mbajé me vete dokumentin e korrierit, t& cilin e kané léshuar autoritetet
kompetente pér institucionin dérgues ose marrés.

4. Pér transportimin e njé sasie t& madhe informacionesh té klasifikuara, transporti, ményra e
transportimit dhe shogérimi mbrojtés duhet té pércaktohen pér cdo rast té vecanté nga autoritetet
kompetente né bazé té njé plani té detajuar transporti.

5. Informacionet e klasifikuara té nivelit VS-VERTRAULICH/ KONFIDENCIAL dhe mé lart nuk
lejohet té transmetohen té pashifruara, né rrugé elektronike.

Pér shifrimin e informacioneve té klasifikuara té kétij niveli duhet té pérdoren vetém sisteme
shifrimi, té lejuara nga autoritetet e sigurisé té Paléve Kontraktuese me miratim t& ndérsjellé.

6. Informacionet e Klasifikuara té nivelit VS-NUR FUR DEN DIENSTGEBRAUCH/I
KUFIZUAR mund té transmetohen vetém duke mbajtur parasysh rregullat e brendshme pér ruajtjen e
sekretit te marrési né territorin e shtetit té Palés tjetér Kontraktuese népérmjet postés ose shérbimeve té
tjera té shpérndarjes.

7. Informacionet e klasifikuara té nivelit VS-NUR FUR DEN DIENSTEBRAUCH/I KUFIZUAR
mund té transmetohen ose té hapen né rrugé elektronike me ané té pajisjeve gé mund té blihen né treg dhe
gé jané té miratuara nga njé autoritet kompetent shtetéror i Paléve Kontraktuese. Njé transmetim i
pashifruar i informacioneve té Kklasifikuara té kétij niveli lejohet vetém atéheré kur ai nuk pengohet nga
rregullat e brendshme pér ruajtjen e sekretit, kur nuk éshté né dispozicion njé sistem i aprovuar shifrimi dhe
kur transmetimi béhet vetém népérmjet sistemeve té telefonisé fikse dhe kur dérguesi e marrési kané réné
dakord mé paré pér kété transmetim.

Neni 8
Vizitat

1. Vizitoréve nga territori i shtetit té njérés Palé Kontraktuese u mundésohet aksesi né
informacionet e klasifikuara si dhe institucionet, né té cilat punohet pér to, né territorin e shtetit té Palés
Kontraktuese, vetém me autorizim paraprak té autoritetit kompetent té€ Palés Kontraktuese gé vizitohet. Ai
u jepet vetém personave, gé plotésojné kushtin “Njohuri vetém né rast nevoje” — dhe gé me pérjashtim té
rastit té informacioneve té Klasifikuara né nivelin VS-NUR FUR DEN DIENSTGEBRAUCH/I
KUFIZUAR - jané té autorizuar té kené akses né informacionet e klasifikuara.

2. Njoftimet pér vizita duhet t’i paragiten autoritetit kompetent t€ késaj Pale Kontraktuese né
kohén e duhur dhe né pérputhje me rregullat e Palés Kontraktuese, né territorin e shtetit té sé cilés
déshirojné té udhétojné vizitorét. Autoritetet kompetente i njoftojné njéri-tjetrit hollésité e njoftimit té
vizités dhe garantojné mbrojtjen e t&€ dhénave personale.

3. Njoftimet pér vizita duhet té paragiten né gjuhén e vendit qé do té vizitohet ose né gjuhén
angleze dhe me kéto té dhéna:

1. Emri dhe mbiemri, datélindja dhe vendlindja, si dhe numri i pasaportés ose i letérnjoftimit té
vizitorit;

2. Shtetésia e vizitorit;

3. Pérshkrimi i funksionit té vizitorit dhe emri i autoritetit ose i instancés gé ai pérfagéson;

4. Niveli i autorizimit té vizitorit pér akses né informacione té klasifikuara;

5. Qéllimi i vizités dhe data e parashikuar e vizités;
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6. Té dhéna pér instancat, personat e kontaktit dhe institucionet qé kérkohen té vizitohen.

Neni 9
Konsultime

1. Autoritetet kompetente t€ Paléve Kontraktuese marrin né konsideraté rregullat pér mbrojtjen e
informacioneve té klasifikuara, té cilat vlejné né territorin e secilés Palé tjetér Kontraktuese.

2. Pér té garantuar njé bashképunim té ngushté né zbatimin e késaj Marréveshjeje, autoritetet
kompetente konsultohen me njéri-tjetrin me kérkesé té njerit prej kétyre autoriteteve.

Cdo Palé Kontraktuese i jep lejen organit e sigurisé kombétare pérkatésisht autoritetit té ngarkuar
té sigurisé té Palés tjetér Kontraktuese ose ¢do autoriteti publik té pércaktuar me miratim reciprok, pér té
béré vizita né territorin e saj, pér té sgaruar me autoritetet e saj té sigurisé metodat dhe pajisjet e saj pér
mbrojtjen e informacioneve té klasifikuara, té cilat i jané véné asaj né dispozicion nga Pala tjetér
Kontraktuese. Cdo Palé Kontraktuese e mbéshtet kété autoritet lidhur me konstatimin, nése informacione té
tilla té klasifikuara, té cilat i jané véné asaj né dispozicion nga Pala tjetér Kontraktuese, mbrohen né njé
masé té mjaftueshme. Hollésité e vizitave pércaktohen nga autoritetet kompetente.

Neni 10
Shkeljet e dispozitave t€ mbrojtjes reciproke té informacioneve té klasifikuara

1. Kur nuk mund té pérjashtohet njé publikim i paautorizuar i informacioneve té klasifikuara, kur
kjo dyshohet ose konstatohet, duhet té njoftohet menjéheré Pala tjetér Kontraktuese.

2. Shkeljet e dispozitave pér mbrojtjen e informacioneve té Klasifikuara hetohen dhe ndigen nga
autoritetet kompetente dhe gjykatat e Palés Kontraktuese, té cilét kané kompetencén, né bazé té ligjeve té
késaj Pale Kontraktuese. Pala tjetér Kontraktuese duhet t’i mbéshtesé kéto hetime, nése i kérkohet, dhe
duhet té informohet pér rezultatin.

Neni 11
Shpenzimet

Secila nga Palét Kontraktuese i mbulon veté shpenzimet gé i shkaktohen nga zbatimi i késaj
Marréveshjeje.

Neni 12
Autoritetet kompetente

Palét Kontraktuese informojné njéra-tjetrén mbi autoritetet kompetente pér zbatimin e késaj
Marréveshjeje.

Neni 13
Raporti me marréveshjet ndérkombétare dhe me memorandumet e mirékuptimit

Té gjitha marréveshjet dhe ujdité gé ekzistojné midis Paléve Kontraktuese ose autoriteteve
kompetente pér mbrojtjen e informacioneve té klasifikuara nuk preken nga kjo Marréveshje, pér aq kohé sa
ato nuk jané né kundérshtim me kété marréveshje.

Neni 14
Dispozitat e fundit

1. Kjo Marréveshje hyn né fuqi né ditén, kur Késhilli i Ministrave i Republikés sé Shqipérisé
njofton me ané té njé note verbale Qeveriné e Republikés Federale té Gjermanisé se jané plotésuar kushtet
e brendshme ligjore pér hyrjen né fuqi t€ késaj Marréveshjeje. Pércaktuese éshté data e mbérritjes sé
njoftimit me noté verbale.

2. Kjo Marréveshje lidhet pér njé afat té pakufizuar kohor.

3. Kjo Marréveshje mund té ndryshohet pas miratimit me shkrim té té dyja Paléve Kontraktuese.
Secila nga Palét Kontraktuese mund té paragesé né ¢cdo kohé me shkrim kérkesén pér ndryshimin e késaj
Marréveshjeje. Kur njéra nga Palét Kontraktuese paraget njé kérkesé té tillé, Palét Kontraktuese nisin
negociata pér ndryshimin e marréveshjes.
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4. Secila nga Palét Kontraktuese mund ta anulojé kété Marréveshje me shkrim né rrugé
diplomatike brenda njé afati gjashtémujor. Né rastin e anulimit té késaj Marréveshjeje, informacionet e
klasifikuara té transmetuara ose té krijuara te kontraktuesi duhet té trajtohen edhe mé tej né pérputhje me
nenin 4.

5. Regjistrimi i késaj Marréveshjeje te sekretariati i Kombeve té Bashkuara né bazé té nenit 102 té
Kartés sé Kombeve té Bashkuara organizohet menjéheré pas hyrjes sé saj né fugi nga Republika e
Shqipérisé. Pala tjetér Kontraktuese informohet duke i njoftuar numrin e regjistrimit t¢ OKB-sé gé
regjistrimi éshté kryer menjéheré pasi ky éshté konfirmuar nga sekretariari i Kombeve té Bashkuara.

Béré né Tirané, mé 18.9.2008 né dy kopje origjinale, secila né gjuhén shqipe dhe gjermane, duke
pasur secili tekst fugi té barabarté.
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